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E. W. BERGSTRÖM.
TILL PORTRÄTTET Á FÖREGÅENDE SIDA.

En av den svenska arméns märkesmän har lämnat 
den aktiva Fänsten!

Den 5 april passerade nämligen inspektören för 
infanteriet, generallöjtnanten Erik Walter Bergström 
65-årsgränsen och trädde därmed in i pensionsål
dern.

Med generallöjtnant Bergström lämnar, som sagt, 
en av vår armés förgrundsfigurer den aktiva vädjo- 
banan för att efter ett mer än vanligt fullmåligt värv 
njuta sitt otium cum dignitate.

Erik Walter Bergström föddes den 5 april 1857 i 
S:t Lars församling i Östergötlands län. Föräldrarna 
voro e. o. hovrättsnotarien Svante Bergström och hans 
maka Anna Charlotta Juberg. Efter att år 1877 hava 
avlagt studentexamen vid Linköpings högre allmänna 
läroverk genomgick Bergström löljande år Karlberg 
och utnämndes år 1878 till underlöjtnant vid Kungl. 
Andra livgrenadjärregementet. Följande år erhöll han 
transport till Gottlands nationalbeväring (sedermera 
Gottlands infanteriregemente), där han år 1884 ut
nämndes till löjtnant. Under åren 1880—1882 ge
nomgick Bergström Krigshögskolan med det resultat 
att han år 1882 beordrades till aspiranttjänstgöring 
vid generalstaben, varefter han. sedan han åren 1885 
—1886 tjänstgjort vid generalstabens topografiska a\- 
delning, sistnämnda år utnämndes till löjtnant vid 
generalstaben, där han avancerade till kapten år 1891 
och till major år 1898. Redan tidigt hade den unge 
generalstabsofficeren fäst uppmärksamheten vid sig 
genom sina gedigna kunskaper och framstående mili
tära egenskaper, vilka förde honom till lärarebefatt
ningar vid Artilleri- och Ingeniörhögskolan perioden 
1888—1895 och vid Krigshögskolan åren 1898—1899. 
Efter att åren 1900—1902 hava tjänstgjort som Stabs
chef vid III. arméfördel tingen återgick Bergström år 
1902 till trupptjänsten, då han utnämndes till överste
löjtnant vid Kungl. Kalmar regemente. År 1904 följde 
därpå Bergströms utnämning till överste och chef för 
Kungl. Västgöta regemente, där han under sin om
kring åttaåriga chefstid nedlade ett utomordentligt 
gediget och samvetsgrannt arbete till sitt ärorika re
gementes fromma och sin egen utbildning för de högre 
värv, s un genom utnämningen år 1912 till general
major cch militärbefälhavare på Gottland blev honom 
anförtrott.

Då världskriget utbröt 1914 hade den nye militär
befälhavaren redan hunnit fullt sätta sig in i de sär
egna förhållanden, som på nära nog alla områden och 
icke minst pä det militära äro rådande på Gottland 
och som ställa utomordentliga krav på sin man un
der orostider. Här är icke platsen att närmare skär
skåda det sätt varpå general Bergström under de för 
vårt land kritiska första krigsåren handhade sitt makt- 
påliggande befäl och löste den mångfald invecklade 
och delixata problem, som härunder mötte honom. 
Ett är säkert. Svenska folket står i djup ehuru av 
den stora allmänneten kanske icke fullt känd eller 
förstådd tacksamhetsskuld till general Bergström för 
för den kraft, den takt och det omdöme, varmed han 
under denna vanskliga tid skötte sin post och han 
själv kan till dö idagar med stolthet biicka tillbaka 
på och minnas denna manliga gärning.

Från sitt geografiskt sett ganska begränsade verk
samhetsområde kallades general Bergström från 1 
januari 1917 till ett i detta avseende så mycket större 
arbetsfält i det han nyssnämnda år anförtrodc es be
fälet över VI. arméfördelningen. De krav, som här 
inom vår nordligaste arméfördelning ställdes på ho
nom, voro knappast mindre fordrande än de han så 
lyckligt fyllt på ön i Östersjön.

Neutralitetsskyddets organisation och vidmakthål
lande i full effektivitet ställde stora fordringar på 
arméfördelningschefens organisationsförmåga, förut
seende oci omdöme. Den säregna norrländska topo
grafien och den i mihtärt avseende ofta diametrala 
motsatsen mellan vinter- och sommarförhållandena 
reste många problem av den mest invecklade natur, 
vilka icke kunde lösas vid skrivbordet och med stöd 
uteslutande av underlydandes förslag och rapporter. 
De fordrade ofta arméfördelningschefens personliga 
studium och planläggning på ort och ställe. Också 
torde få personer under dessa år varit på så rörlig 
rot som general Bergström. Man gör sig knappast 
skyldig till någon överdrift, om man påstår, ati gene
ral Bergström under de två och eti halvt åi, varunder 
han förde befälet över VI. arméfördelningen, ständigt 
befann sig på resa. En sådan tjänsteutövning var 
också endast möjlig tack vare den utomordentliga 
fysiska och psykiska spänstighet general Bergström- 
besitter. Det skulle vara intressant att veta den sam- 
m inlagda väglängd, som han under dessa år tillryggar 
lagt, ofta i rissla (norrländsk släde) och utefter mee 
eller mindre väl framkomliga vintervägar. Han lärd 
känna sitt armélördelningsområde och sina truppe r‘ 
På befälets taktiska utbildning nedlade general Berg' 
ström ett synnerligen omsorgsfullt arbete och trupper s 
fältmässiga utbildning följde han lika vaksamt, som 
han intresserade sig för dess tre«nad och humanitära 
behandling. Också torde få befälhavare hava förstått 
att i så hög grad tillvinna sig sina underlydandes 
förtroende, vördnad och tillgivenhet som general 
Bergström. Fasthet, välvilja och självuppoffring hava 
varit grundvalen för general Bergströms befälsför ng. 
När därför dåvarande chefen för VI. arméfördelningen 
i juli 1919 utnämndes ti 1 generallöjtnant och inspek
tör för infanteriet och således lämnade sin ansvars- 
fyllda post i höga norden, följdes han också av sak
nad och tacksamhet från en hel befolkning.

Det är under en för den svenska armén synner
ligen betydelsefull tid som general Bergstroms verk
samhet som inspektör för infanteriet infallit och i 
alldeles särskild grad gäller detta huvudvapenslaget, 
infanteriet. Tvänne mo’ satta krav hava efter världs
krigets slut trängt sig fram och båda fordra hänsyn 
och en snar lösning av genom desamma skapade 
problem. Dels är det det av depressionstider dikte
rade kravet på en minskning av försvarsbudgeten, 
vilket av allt att döma kommer att återverka på ut 
bildningstidens längd, vilket återigen framtvingar vissa 
organisatoriska förändringar och en omläggning av 
förut gällande utbildmngsformer och utbildningsme
toder, dels är det de under världskriget skapade tek
niska hjälpmedlen, som det gäller att pröva och i 
önskvärd utsträckning överföra till svenska armén. 
Givet är att dessa i mångt och mycket motsatta krav 
äro ytte rst svåra att på ett lyckli-t sätt lösa och förena 
på ett för vår armé fruktbringande sätt. Ännu äro 
icke heller de därmed sammanhängande spörsmålen 
på långt när slutgiltigt lösta och ännu återstår helt 
visst många svårigheter att övervinna. Har det så
ledes icke förunnats den nu avgångne infanteriinspek- 
tön n att få se de mogna frukterna av öessa s rävan
den, så kan han dock räkna sig til godo mycket av 
det arbete som redan utförts, ty uet är hans eriaren- 
het kunskaper och omdome, som uppdragit riktlin
jerna för detta arbete, riktlinjer som synas komma att 
töra till positiva resultat.

General Bergström är kommendör med stora korset 
av kungl. svärdsorden samt ledamot av kungl. krigs- 
vetenskapsaxademien.
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Bland de mera framträ
dande rollerna i Operans 
stora succés, “Orieus i 
underjorden“, fästes upp
märksamheten i alldeles 
särskilt hög grad vid frö
ken Sigrid Brandels tem- 
peramentsfulla och glitt
rande Venusframställning. 
Prestationen väckte så 
mycket mer intresse som 
f-öken Brandel förut va
rit så gott som okänd 
för operapubliken i det 
att Venus var en av hen
nes första roll er. Icke 
desto mindre visade hon 
sig i besittning av en 
fullt färdig primadonnas 
säkerhet. Det var ju tyd
ligt att man ej skulle un
derlåta att söka fästa en 
för operettfacket så av
gjord begåvning vid hu
vudstadens enda lyriska 
scen. Direktör Ranit har 
nu även skyndat att från 
och med nästa säsong 
engagera fröken Brandel 
till Oscarsteatern — ett 
utan tvivel synnerligen 
lyckligt förvärv för denna 
scen sedan fru Naima 
Wifsband numera synes 
föredraga att helt ägna 
sig åt gästspel.

Fröken Brandel började

Lösnummer35 °re16 April 1922

Ж

ILLILSTRT MAGASIN

HÖGAKTUELL 13-20 APRIL

|s

ISIlIffl
___

OMSLAGSVIGNETT TILL FÖRELIGGANDE N:R 29. / mörk
brun dubbeltonjärg. “Tankfull“ av J. Sanders, (California Club, 
San brands ko, en av de mest förtjusande små genrebilderna å den 
förut omnämnda foiografiutslällmngen i Stockholm, xticiw.- сон, оьс.

sina sångstudier som.elev 
för M:me Cahier och? ge
nomgick sedermera Musi
kaliska akademiens sång
skola. Efter att därpå ha 
framträtt som konsert
sångerska bl. a. hos 
Orkesterföreningen i Gö
teborg, blev hon 1919 
opera stipendiat och debu
terade ett år senare som 
Suzuki i Madame Butter
fly. Sedermera har hon 
också framträtt som Delila 
och gjort mycken lycka. 
Hitintills är det dock den 
förtjusande glada Venus 
som varit hennes-verk
liga succésroll.

*
“Tankfull“ — den för

tjusande vackra omslags- 
vignetten å föreligga ide 
häfte utgjorde ett av de 
mest uppmärksammade 
numren å en nyligen i 
Stocktrolm hållen stor 
fotografisk utställning.

Fotografien utgör ett 
synner igen lyckat prov 
på den s. k. “soft-tocus“- 
metoden, vilken är lika 
svår som den åt bilden 
förlänar en alldeles sär
egen mjukhet, glans och 
charm.

Omedelbart efter 
påsk få stockholmarne 
tillfälle att stifta be
kantskap med en av 
Tysklands allra mest 
framstående skådespe
lerskor Maria Orska, 
vilken den 18 april 
börjar ett gästspel vid 
Blanchteatern, till att 
böija med i Strindbergs 
“Leka ned elden“ och 
österrikaren Paul Czin- 
ners “Satans masker“. 
Längre fram kommer 
eventuellt attgesFrank 
Wedekinds omskrivna 
drama “Jordanden“ 
med den tyska skåde
spelerskan som Lulu.

Det är ett gästspel, 
som man har rätt att 
motse med de allra 
största förväntningar.

7. v. FRÖKEN SIGRID 
BRANDEL vid K Teatern, 
som med nästa säsong 
öve'går Jill Oscarsteatern 

i Stockholm.
T. h. MARIA ORSKA en 
av Tysklands främsta skå
despelerskor börjat den 
IS ett gästspel å Blanch-

goto. Almberg <Sb Hrvmitz, Sthlm Sjöberg, Gog. teater* Í Stockholm.

asm

F.fUr fotografi. Klicht: Sjöberg, Gbg..
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ífler roTtr-au. KlicM: &öb*V, Gbtf-

D:R EUGENIE SCHWARZWALD, en av Wiens främsta kvinn
liga deltagate i det sociala och filantropiska arbetet. I Stock
holm för att officiellt framföra Österrikes tack för den Sven

ska hjälpen.

Foto. НадЫпт, Lund. Kliché: Sjöberg, Gbg.

LUNDAGÅRDSTRÄDEN, UNIVERSITETSSTADENS STOLT
HET, UNDERGÅR PLOMBERING. MÄRK DEN LEVANDE 

“PLOMBEN". Text å sid. 463.

Rädda Barnen i Stockholm har i dagarna mottagit 
en celeber gäst, nämligen en av Wiens socialt mest 
verksamma damer, doktorinnan Eugenie Schwarz
wald, som anlänt för att framföra Österrikes officiella 
tack till Sverige för allt som härifrån blivit gjort till 
lindrande av nöden därute. Enligt en av doktorinnan 
Schwarzwald meddelad intressant upplysning lär av 
Wiens 2 millioner invånare var sjätte person ha 
erhållit hjälp i någon form från Sverige. Mänga tusen 
ha tack vare denna hjälp blivit livsdugliga människor.

På sistone har dock en märkbar ljusning inträtt i för
hållandena där nere, varslande om bättre tider för 
det så länge och så hårt prövade landet,

Fru Schwarzwald har i Österrike upprättat ett storl 
antal välgörenhetsinstitutioner, som hon även med 
beundransvärd energi underhåller. Medlen till dem, 
omkring 20 millioner österrikiska Kronen i månaden, 
insamlar hon själv från världens alla hörn. En i 
sanning jättelik och aktningsbjudande gärning!

Foto. Lindqvist, Borås. Kliché: Goét Ritbyrå Л KUrhénm,tnU. nr,
MUSIKDIREKTÖR SVEN KÖRLINGS I GÖTEBORG SKOLKOR konserterar med stot framgång. Ett i hög grad efterföljansvärt

initiativ. Kören ger konsert i Borås. Text å sid. 459.

!
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Nationalmusei franska 1700-talssal kunde den 7 april efter full
bordad omhängning och renovering öppnas för allmänheten. Intryc
ket av den i ljus gulgrå ton hållna salen var synnerligen förnämt och 
lugnt och bildade en värdig bakgrund till den utsökta 1700-talssam- 
ling av fransk konst vårt Nationalmuseum är lyckligt nog att äga och 
som utan överdrift torde kunna betecknas såsom en av de vackraste 
och mest värdefulla av dess kollektioner.

En synnerligen märklig utställning av dansk konst från den glän
sande epok, som förra hälften av 1800-talet bildade i dansk konst
historia, öppnades högtidligen den 6 april i Konstakademien i 
Stockholm. Utställningen, som tillkommit på initiativ av Danska konst
föreningen och i Stockholm anordnats av Sveriges allmänna konst
förening, utgör ett värdefullt led i det av statsrådet V. Hansen in
spirerade samarbetet mellan danska och svenska konstföreningarna. 
1 sin helhet omfattande det yppersta danskt måleri från denna 
märkliga epok har att bjuda — dukar av bl. a. Eckersberg, Bendz, 
Köbke, Kyhn, P. C. Skovgaard och Marstrand — kan expositio
nen betraktas såsom en av de mest sevärda, varigenom den högt 
stående danska målarkonsten företrätts i vårt land.

Kliché: Лид. Sjöbergs Klichéanst.,

FRANSKA 1700- 
TALSSALEN PÅ NA

TIONALMUSEUM 
NYORDNAD.

FRÅN DEN DANSKA 
KONSUTSTÄLLN IN
GEN I KONSTAKA
DEMIEN I STOCK- 
HOLM. Porträtt av 
Madame Schmidt av 
E. W. Ecker sbe'g. Er ån 
Иirschspr ungska mu- 
séets i Köpenhamn 
samlingar och ett av 
de förnämsta konstver
ken på utställningen

LJUSKRONAN.
FÖR HVAR 8 DAG AV E. KUYLEMSTIERHA- WEHSTER.

NKEMAJORSKAN TAGER bodde på 
nedra botten i samma stora stenhus, 
där majorens en gång haft en ly
sande fil av ium en trappa upp. 
Ännu i dag talade vissa kretsar i 
huvudstaden om de Tagerska mid
dagarna och balerna, om den alltid 
hjärtligt animerade värden och om 

den charmanta värdinnan samt om barnen: unge löjt
nant Karl-Hugo och de vackra döttrarna Madeleine 
och Rosalie.

När majoren dog, brast med ens hela den skim
rande bubblan, och istället för fästglansen skar en 
skarp och hård verklighetsdager i ögonen på de 
efterlevande. Karl-Hugo greps så våldsamt av för
ändringen, att han hals över huvud emigrerade, och 
då upptäcktes det, att han gjort betydande skulder, 
vilka han ej förmådde betala. Madeleine gifte sig 
till rikedom och kallsinnighet för barndomshemmet. 
Rosalie tynade efter några år bort, och på spillrorna 
av lyckans tämpel dröjde majorskan ensam med sin 
trotjänarinna, en seg, mager och grå typ från en för
svunnen tid.

Den lilla lägenheten, som majorskan hyrde, bestod

av två rum och kök samt en obskur sovskrubb för 
Mari. Av det forna bohaget hade det mesta gått på 
auktion, och majorskan trodde sig inte ha något kvar 
av värde. I det lilla förmaket hängde dock en ljus
krona, vilken fängslat en förbigående kännares in
tresse. Den förskrev sig från rokokotiden och var 
alldeles överlastad av slipade glasprismor, fasetterade 
glaskläppar och dinglande jättestora glaspärlor, allt 
förenat till glittrande kedjor, dropphängen och vatten- 
klart eller i spektrums alla färger skimrande girlanger.

Mannen, som utanför fönstret, så ofta tillfälle gavs, 
betraktade detta unika praktstycke, hade själv ingen 
användning för det. Hans plats i livet var uppsam- 
larens; De rika och fåkunniga vädjade till honom, 
när ett nytt hem utan kulturbasis skulle prydas, så 
att det verkade ärvt istället för förvärvat. Och han 
var i dag som ett honungssökande bi, herr Balck,

Under krigstiden hade han gjort lysande affärer. 
Nu var det mera sällsynt, att någon svingade sig på 
guldkalven och red in i kung Midas rike.

Samtidigt med att Balck fick syn på majorskans 
ljuskrona, dök emellertid en klient upp, som hade 
alla betingelser för att skapa sig en grandseignör 
tillvaro. Han hade fått sin rikedom på mångfaldiga
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sätt som det ägnar och anstår en äventyrare med 
smartness, och nu hade han köpt en gammal solid 
herrgård, vilken skulle inredas i 1800-talets sdl. 
Balck måste snoka reda på tremeterslånga soffor, 
divanbord med förgyllda lejonfötter, emmor och tabu
retter, malmljusstakar och broderade eldskärmar. Det 
lyckades riktigt bra. Pigg, generös och läraktig var 
godsägare Andell, och Balck njöt av att se herrgårds
rummen återfå sin grundkaraktär genom tapetsering 
och möblering. Det enda, som plågat honom, var, 
att förmaksljuskronan måste imiteras. Han hade sökt 
med alla antenner utspända efter en äkta glaskrona, 
men slutligen uppgivit hoppet.

Och just då råkade han händelsevis gå en av Norr
malms äldsta, fordom ytterst aristokratiska gator. 1 ett 
fönster på nedra botten skymtar en gumprofil av 
det slag, man finner på hängömda silhouetter, en fin, 
litet skarp näsa, hög panna, framskjutande under
läpp och det hela omramat av en spetsmössa med 
band. Solen lyste på den mycket gamla; den lyste 
liksom ivrigt över rummets detaljer, yrade omkring 
i virveldans med dammkornen och lät sina muntra 
strålar klättra upp i taket till' ljuskronan, just en så
dan, som Balck sökte. Han stannade hänryckt och 
stirrade in. Gumman i länstolen märkte honom ej. 
Hon hade skjutit upp glasögonen i pannan för att 
kunna läsa sitt brev, vilket av de darrande händerna 
hölls långt ifrån hennes ögon. Ibland nickade hon, 
och Balck undrade, om hon inte också suckade. Han 
önskade och hoppades, att hon måtte sitta trångt i 
det, så att,hon kunde befinnas villig att avyttra den 
■underbara ljuskronan. Man finge; möjligen gå diplo 
matiskt till väga, finna ett ärende, söm inledde 
affären. , -«fv -

Detta var just i Balcks väg. Möjligheten att få 
■komma in i ett gammaldags hem tjusade honom obe
skrivligt. Andell hade givit honom carte blanche 
för inköpen, och det skulle glädja honom att vara 
liberal mot den gamla.

Första steget var naturligtvis, att läsa på den lilla 
■blanka mässingsskylten: Änkemajorskan Marika 
Tager, och därefter att draga i den lustiga, ante- 
diluvianska klocksträngen.

När Mari, svartklädd och med vitt förkläde, vass
näst och surögd gläntade på dörren, kände han strax 
en frestelse att försöka erövra henne med åt sin 
klient, ty skulle man ha trotjänare nu för tiden, fingo 
de hämtas från kultdrmuséer och enstaka bevarade 
1800-talshem.

Han lyfte på hatten och hade djärvhet nog alt 
iråga, om majorskan tog emot.

—■ Nej, vi tar bara emot släkten och hennes nåds 
gamla vänner, förklarade Mari kärft.

— Ja, men jag — jag har ett angeläget ärende 
till — hennes nåd. Det gäller en viktig sak. Kan
ske jag får lov att lämna mitt visitkort.

-— Det går an, men här springer så många, att 
hennes nåd sagt, att jag inte skall släppa in någon, 
om han inte är rekommenderad av kanslirådet.

— Vilket kansliråd?
— Jaså, det vet herrn inte. Ja, då så. Och dör

ren smällde igen.
Antikvitets- och konsthandlare Balck stod förargad 

i den mörka portgången, där för ett trettiotal år se
dan vagnarna rullat in och ut vid de Trgerska fästerna.

Nu var majorskan över åttio, och Karl-Hugo hade 
varit borta så länge, att han hunnit bli en mogen 
man, ekuru alltjämt vagabond. Nu var han äntligen 
död till lättnad för sina anhöriga.

Fm Madeleine levde med i societeten ute i Lon
don, där hennes man slagit sig ned som rentier. Var 
jul skickade de majorskan en pänningsumma, och 
varannan en gruppfotografi av familjen.

“Hennes nåd“, som Mari kallade henne, levde på 
sina minnen. Hon ägde otaliga hågkomster och vår
dade dem som levande blommor, pysslade om dem, 
så att intet blad vissnade förglömt. Hennes ungdoms 
ridderlige kavaljer, kanslirådet Kronmalm, kom en 
gång i veckan på middag och då genomgicks en 
otrolig mängd personalia.

Balck iick efter åtskilliga ansträngningar känne
dom om dessa fakta. Av det hela framgick, att ma
jorskan inte direkt behövde sälja ljuskronan. Icke 
nu, det skulle varit förr, då hon kunnat regalera 
kringsvävaren Karl-Hugo, men nu var det för sent.

Balck funderade hit och dit, sedan han invigt An
dell i saken, och denne ivrigt uppmanat honum att 
övertala gumman. Ända till femtusen finge han som 
yttersta bud erbjuda för ljuskronan.

Så kom det sig, att Balck mest varje dag gick den 
tysta gatan, ruvande som en drake på skatten. Så 
här på vårsidan stråhde alla de tusentals glasorna
menten i de vackraste rägnbågsfärger. Hans lystnad 
blev allt hetare, men en dag utestängdes hans åtrå
ende blickar av ett par knutna och trädda jalusier, 
bakom vilka den gamla och hennes förmak dolde sig.

Det var säkerligen Maris verk. Hon hade upp
täckt honom och värnat om sin matmors fred. Lik
som han störde den! Ljuskronan var mycket för 
stor för det trånga rummet. I herrgårdsförmaket där 
emot skulle den komma till sin fulla rätt, och där 
måste den till sist hamna.

Enok Balcks förälskelser gällde uteslutande kultur
föremål. Och hans kärlek var på en gång flyktig 
och trofast; flyktig så till vida, att han ej brydde 
sig om att omge sig med de föremål han eftersträ
vade, oändligt trofast i sin hågkomst av, var han 
placerat de försålda sakerna och i sin längtan att 
tid efter annan återse dem.

Han hade ärvt både konstsinne och samlarevurm 
från sitt semit ska möderne, också sitt utseende, och 
detta sista skulle kanske ytterligare försvåra ingres
sen till hennes nåd.

En dag får han en idé. Han har just varit hos en 
gammal fröken och köpt en spinett, och frökens fing
rar, gulnade som tangenterna, ha smekt familjekleno
den till avsked.

— Det är bäst, har hon sagt, att min kära spinett 
kommer i sin egen miljö på en gammal herrgård. 
När jag faller ifrån, är det ingen som frågar efter 
den, och det vore horribelt, om den hamnade på 
ett kafé.

Detta gav uppslaget till Balcks visit hos — kansli
rådet Kronmalm. Att han inte tänkt på den utvägen 
förr! Han föreställde den vithårige herrn, hur gott 
majorskans ljuskrona skulle få det, om hon kunde 
förmås att sälja den. Kanslirådet nickade betänk
samt. Enligt hans mening skulle en ampel göra sig 
lika bra som kronan i majorskans förmak, och herr 
Balck hade rätt i, att den hörde hemma på en svensk 
herrgård, inredd efter gammaldags mönster.

Det härskade vid besökets slut ett sådant samför
stånd mellan herrarna, att Kronmalm erbjöd sig att 
introducera Balck hos majorskan.

Detta skedde några dagar senare, och ytterst delikat 
framlades föislaget om ljuskronan.

Hennes nåd skakade på huvudet.
— Nej, den gör jag mig inte av med. Mina goda 

föräldrar gav mig den till bröllopspresent. Det var 
1860, och då fick de den billigt, för den var så omo
dern. Men den kom att lysa över mycken glädje 
sedan. Gabriel minns väl vår stora salong häruppe? 
Karl XV var hos oss en gång, och jag minns han 
kastade upp sin chapeau claque på lek så att den 
fastnade på ett av ljusen och släckte det. Vi applå
derade allesamman.
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Balck hade ingenting emot de gamla berättelserna 
från förr. Han lyssnade med vördnadsfull uppmärk
samhet.

— Vi hade en så hygglig betjänt, som hette Andell, 
återtog hennes nåd Han gifte sig 63 med min lilla 
Mina, som jag haft till kammarjungfru sen mitt fem
tonde år Och när Andell sista gången tände ljusen 
i kronan, just den här kronan, bekände han, att han 
friat till Mina en natt, när de skulle släcka ljusen 
efter en bal, och hon hade sagt: Jösses, inte ska du 
väl fria i herrskapets salong, och då hade Andell 
svarat: Nu är det gjort, men pussen skall jag anstän
digtvis ta i p gkammaren. Ja, det var den tiden, log 
hennes nåd blitt. Nu finns det visst varken pigor 
eller anständighet.

— Andell, tänkte Balck. Kunde det vara släkt med 
hans Krösus, godsägaren? Det vore ett nytt intresse. 
Han frågade försynt, om hennes nåd visste något om 
betjänten Andelis senare öden.

— Nej, det beskedliga folket fick en vaktmästare
syssla i någon småstad, och nu är de förstås döda och 
begravna för längesen. Man överlever alla, tilläde 
hon tungt. De enda, man har att prata med, är de 
föremål, som varit med om gångna tider. Nej, herr 
Balck, kronan får hänga, där hon hänger.

— Det kunde den kanske få göra, även om hennes 
nåd ginge in på att sälja den. inföll Balck, åtminstone 
tillsvidare. Det är ingen brådska alls med att hämta 
den. Och pängarna kan i alla fall lämnas genast. 
Bjöd jag ettusen? Jag höjer det till tvåtusen, om 
det spelar någon roll.

— Tvåtusen för en ljuskrona! Majorskan häpnade. 
Säg mig, bäste Gabriel, var får folk pängar ifrån nu- 
tilldags? Min pappa och mamma levde i flera år på 
ettusenfemhundra om året, och när Fabian och jag 
gifte oss-, hade vi knappt det. Se’n blev det litet 
mera. Vi var visst hunna ända upp till femtusen 
årligen. En lust att bravera, att visa nutidens gyllene 
makt grep plötsligt Balck. Han kände, att han blev 
röd av iver, när han utbrast:

— Ja, den person, som genom mig önskar köpa 
ljuskronan, anser, att den summa hennes nåd nyss 
nämnde som årslön — femtusen — icke är ett för 
högt anbud för ljuskronan. Jag kan när som helst 
lägga upp sedlarna. Hennes nåds meddelande om 
betjänten Andell har ytterligare ökat min iver att för
värva rokokokronan. Min klient heter nämligen An
dell, och jag föreställer mig, att han möjligen är släkt 
med herr betjänten.

Majorskan nickade tankfullt.
— Det kan vara ge mig si, det kan vara hanses 

farfar. Men kära hjärtanes; det vore då alldeles för 
ogudaktigt att ockra på en stackars galning och ta 
emot — sa’ herrn femtusen? — Å, vår Herre bevare 
mig, aldrig har jag sett så mycket pängar i hela mitt 
liv. Salig Fabian var så alltför god och gav mig 
femtio i månaden till hushållspängar; de sista åren 
knep det, men vi tog litet på bok. Hå, hå, ja, ja! — 
Hur ser så farligt stora sedlar ut?

— Så här, sade Balck beredvilligt, och bredde ut 
de rosafärgade “långsjalarna", fem stycken, och det 
var tydligt, att det flammade rött för majorskans 
matta ögon. Hon stirrade på sedlarna som på troll
tyg och hennes skrynkliga händer gömdes skälvande 
i varandra.

— Tag bort dem, flämtade hon, jag vill inte frestas. 
Så mycket, mycket pängar! Vad de skulle glatt min 
Fabian och min stackars Karl Hugo, men de är borta 
bägge två. Lilla Madeleine har mer än hon kan 
njuta av, och jag själv., nej, nej, nej. Vi låter det 
vara, som det är härinne. Men den där Andell skulle

jag allt vilja träffa, om han visste något om lilla 
Mina. Jag klädde henne till brud och kammade hen
nes hår i aderton flätor, sedan jag strukit socker och 
dricka i det.

Balck var för klok att ta undan sedlarna. Han låt
sades ej om dem. Det föreföll som om han glömde 
dem under den korta stund visiten räckte. Till sist 
måste han dock stoppa dem på sig och taga adjö.

Majorskan var sd artig, men hon bad honom inte 
sitta. I rn hel kvart hade han stått på hennes slitna 
matta, stått där med fickorna fulla av kontanter.

Han redogjorde för sitt besök på godsägare Andeils 
hotellrum i Grands finaste gästvåning. Ja, det vore 
inte omöjligt, menade Krösus godmodigt, att hans 
farsa haft betjäniblod i ådrorna; han gick så spanskt 
och föraktade allt småfolk. Men mor min var av en 
annan ull. Hennes farsgubbe var slaktare, och han 
höll på stek och bringa. Steken, det var dom, som 
hade kovan.

Godsägaren tyckte, det skulle vara lustigt att “hälsa 
på gumman med ljuskronan“, och han föreslog Balck 
att presentera honom. Han skulle nog klara skivan 
och ställa sig väl hos majorskan, om också hans far
far inte varit betjänt.

Men Balck vågade sig inte på med försöket. Han 
hade nästan uppgivit hoppet att lyckas erövra ljus
kronan. Han fick annat att syssla med och började 
glömma bort den envisa gamla.

En morgon fann han emellertid Mari eldtångsrak i 
sin butik. Hon hälsade från hennes nåd,, rtt hon 
väntade herr Balck helst samma dag.

Och Enok Balck bugade vid lämplig tid i det lilla 
förmaket.

— Var god och sitt, sade majorskan. Herrn undrar 
väl på, att jag bett honom komma, men saken är den, 
att jag vill veta, om den där Andell, som önskar köpa 
min liuskrona, är släkt i rakt nedstigande led från 
vår beskedlige Janne och lilla Mina.

— Ja, det lär han vara, sa ie Balck oförfärat, ty när 
han återsåg den strålande ljuskronan, flammade hans 
gamla kärlek upp.

— Jaså, är det så. Nå, nå! Här skall herrn lå se 
ett papper, som jag hittade i går. Jag han inte be
gripa, att jag inte setfet förr. Det är min redlige 
make, major Tager, som skriver, att han förbinder sig 
att som tacksamhet och tillgivenhet till sin fars och 
sin egen betjänt Janne utgiva en årlig gratifikation 
av ett hundra riksdaler banko. Det är daterat 1863, 
men — här rodnade majorskan starkt, min gode make 
blev aldrig i den occasionen, att han kunde hålla sitt 
löfte. Tvärtom tvärtom står det här, att den be
skedlige Janne lånat honom trehundra kronor 1865 
och femtio kronor 1867. Om detta har jag inte vetat 
det allra minsta, ty om affärer talte ej herrarna med 
frunt mren den tiden. Han har kanske reda på ett 
ordspråk, herr Balck, som heter: Noblesse oblige, det 
gällde förr. Jag vet inte, hur det är nu. Men jag är 
uppiostrad i den principen, och är nu den där rika 
knösen Jannes sonson, så skänker jag honom med 
varm hand min ljuskrona, och går nöjd i graven, se’n 
jag hedrat min makes döda mull. Hälsa honom det. 
Han måtte väl ha reda på sina förfäder, fast han är 
kommen sig upp.

Balck mumlade något otydligt. Han kände sig gri
pen av en sällsamt vek stämning, och han erfor en 
fläkt av flydda tiders romantik, medan han såg på 
den lilla majorskan, vilken kunde skjuta bort fem 
tusen kronor, men som ej fick ro, förrän hon rentvått 
en fläck från sin mans heder. Att majoren legat i 
sin grav i trettio år, förändrade ej för henne situa
tionen. Hur skulle nu Krösus Andell handla?
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TILL GENUA.

.

Щ i 111

IlfcsP1

ISP

las — har en all- 
deles särskild upp
märksamhet äg
nats den delega
tion, som utsänts 
av Sovjet-Ryssland 
under ledning av 
den ryska politi
kens främste män, 
Tjitjerin, Litvi- 

noff, Krassin med 
flera. Under de
legationens resa 
såväl genom Tysk
land som Italien 
hade de utomor
dentligaste skydds
åtgärder blivit vid
tagna till förebyg
gande av eventu
ella attentat. Fär
den har likväl för
siggått i största lugn 
och under full hon
nör från de länders 
sida representatio
nen passerat. Om 
utvecklingen av det

E/ur fotoyrajter. DE RYSKA DELEGERADE PÅ VÄG TILL KONGRESSEN I GENUA. Kliché: Аид. Sjöbergs Klichéamt., Gbg

Överst: Utrikesministern Tjitjerin (t. v.) och Litvinoff. Därunder t.h.: Folkkommissarien Krassin (medportföljen) och Schljapnikoff. 
T. v.: CARLO SCHANTZER, italienske utrikesministern, vilken med visshet kommer att spela en av de allra mest fram

trädande rollerna vid kongressen.

Bland de delegationer, som nu i dagarna från hela 
världen begivit sig till den plats, som under den 
närmaste tiden skall bliva medelpunkten för världens 
intresse — Palazzo Reale i Genua, där den stora eko
nomiska och finansiella världskonferensen skall hål

ryska spörsmålet ett av den pågående världs
konferensens viktigaste — liksom även av andra 
som ligga till behandling å det internationella råds
bordet få vi i kommande nummer tillfälle att åter
komma.
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TOBAKSHANDLARNES RIKSFÖRBUND HÅLLER KONGRESS I STOCKHOLM.

Tobakshandlarnas riksförbund hade den 3 april 
samlats till kongress i Stockholm i och för överlägg
ning rörande det allvarsamma ekonomiska läge kåren 
iråkat, Ы. a tillfölje den under året minskade varu
omsättningen samt för att genom en särskild utsedd 
deputation hos monopolet göra vissa framställningar 
i sina angelägenheter. Efter monopolstyrelseris sam
manträde den 6 april, varunder beslutet fattades, att 
riksförbundets framställningar till trots, sänka tobaks
handlarnas försäljningsprocent från 15 till 13 procent 
har även en skarp protest mot förfarandet uttalats från 
riks örbundets sida. Sänkningen, som näppeligen 
kunde ha kommit på en för tobakshandlarna olämpli
gare tidpunkt skall även otvivelaktigt komma alt med
föra en hastig avveckling av särskilt de mindre affärerna.

Utan tvivel kunna tobakshandlarne räkna med all
mänhetens sympati i en så ojämn strid, där deras, så 
vitt utomstående kunna fatta frågan, synnerligen mo
derata och behjärtansvärda önskningar, icke utan 
vidare borde avslås. Tobakshandlarne ha alltid visat 
H. 8. D. stort intresse och det är sålunda ej endast 
en känsla av att en orättvisa drabbar dem men även 
av erkänsla för många års gott samarbete som manar 
oss att tillönska deras förbund framgång i förhand- 
lingarne med Monopolet.

KRIOSTROFÉER. Till bild å sid. 460.
Det har länge stått strid om huruvida den Dåltiga 

samling av krigs- och andra troféer, som förr fanns 
uppsatt i RidJarholmskyrkan, ocb som under kyr
kans nyligen fullbordade årslånga restaurering förva
rats i Livrustkammaren, nu skulle vederbörligen åter 
bördas för att ånyo uppsättas under kyrkans valv. 
Man har invänt att dessa våra stoltaste och oersätt- 
iigaste historiska minnen skulle kunna lida skada av 
upphängningen i kyrkan. Å andra sidan torde ett 
värdigare och ståtligare förvaringsrum för dem näppe
ligen kunna uppletas. Regeringen har också nu be
slutat att Riddarholmskyrkan allt framgent skall fä 
om hand vården av våra fanor. Tillfölje härav på
går f. n. i Livrustkammaren en utställning av ett 
tjugutal troféer, såsom en första uppsättning för kom - 
mitterade för kyrkan att välja på. De som fått i 
uppdrag att anbringa fanorna äro Livrustkammarens 
föreståndare, friherre Rudolf Cederström och hovin
tendenten Gustav Lindgren.

De nu utställda dukarne utgöras av flera stora och 
mäktiga skepps- och fästningsflaggor jämte en del 
mindre flaggor och vimplar, tagna dels från danskarne 
under krigen 1813—14, dels från ryssarne vid Svensk

sund och Fredrikshamn. Till de ståtligaste höra elt 
par danska fästningsflaggor, som togos med fästning 
gen Glückstadt i januari 1814, och en, som togs då 
fästningen Frederiksten efter konventionen i Moss år > 
1814- besattes av svenska trupper. Allra ståtligast 
är dock en rysk käjsarilagga som fallit i våra hän
der vid Svensksund, den är gul och prydd med käj- 
serliga dubbelörnen. De största av de nu uthängda 
fanorna mäta över tio meter i längd och fem meter 
i bredd, vilket emellertid icke utgör något rekord i 
vår trofésamling. Där lär nämligen finnas ryska linje 
skeppsflaggor, som ha en längd av upp till 20 meter. 
RAND-REVOLTEA. Illustr. å sid. 464.

Från det nyligen kuvade fruktansvärda strejkupp
roret i Randområdena i Transvaal föreligger nu 
ett rikhaltigt illustrationsmaterial, varav H. 8. D. här
med återger några talande bilder. Börjande under 
form av allmän arbetsnedläggelse framgick snart 
nog, att det här ingalunda var fråga om en vanlig 
generalstrejk utan om ett allvarligt, av de grymmaste 
våfdsdåd åtföljt revolutionsförsök, iscensatt av extre- 
mistiska agitatorer som begagnat strejken till täck
mantel för utspridande av syndikalistiska läror. Situa
tionen utvecklade sig med svindlande hastighet till 
en av de allvarligaste som någonsin uppstått i Syd
afrika. För varje dag sällade sig större skaror av 
arbetare i de väldiga diamant- och guldgruvedistrik- 
ten till de upproriska, och de fasansfulla skådespelen 
å gatorna i Pretoria, Johannisburg och Fordsburg bör
jade minna om de blodiga röda dagarna i Finland. 
Telefon- och telegrafledningarnes ramponering, järn
vägens upprivning samt de strejkandes utövande av 
de grymmaste våldsdåd mot den övriga befolkningen, 
särskilt mot infödingarna och de hinduiska arbetarna, 
påkallade slutligen de engelska regeringstruppernas 
inskridande. Under befäl av general Smuts lyckades 
det snart nog dessa att genom en omslutning av hela 
det upproriska området kuva de revolterande elemen
ten, rensa Johannisburg samt tvinga de i Fordsburg 
inneslutna rebellerna att kapitulera. Särskilt erbjöd 
regeringstruppernas betvingande av Fordsburg en 
uppskakande syn. Revolten kostade de upproriske 
stora förluster i människoliv, och fångantalet uppgick 
till flera tusen.

Man har starka skäl förmoda att inspirationskällan 
till denna bolschevikkupp är att söka i Moskwa samt 
att det hela rörde sig om en fantastiskt djärv plan 
att sätta sig i besittning av de rika guldgruvorna och 
därmed förlamande drabba själva hjärtpunkten i det 
kapitalistiska systemet.
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UTLÄNDSKA UNIFORMER. Forts. fr. sid. 456. 
form, men den ojämförligt största tillökningen fick 
denna samling 1915, då från arméförvaltningens mten- 
denturdepartement önerfördes ett betydligt antal uni
former från olika länder. Bland dessa befunno sig 
en engelsk khaki-uniform från 1907 och en amerikansk 
från 1909 I den stora samlingen av färgrika unifor
mer från mer än två århundraden hade sålunda kom
mit ett fältmässigt, grå-brun-grönt inslag.

Världskriget skulle öka samlingen av moderna uni
former b irna av svenska officerare, dels — som fallet 
var med översten greve Gilbert Hamilton — i tysk 
krigstjänst, dels av svenskar, som deltagit i det fin
ska frihetskriget 1918, såsom generalmajor Hjalmarson 
och övrrsten i finska armén, greve Adolf Hamilton. 
Hjalmarson hade som bekant tidigare varit general i 
persisk tjänst, och den ljusblå, guldgalonerade uni
form, som han burit i dema egenskap, är likaledes 
Införlivad med Artillerimuseum. Dessa uniformer, 
som sålunda burits av nutida svenska officerare, vilka 
kämpat i främmande länder, fullständiga den samling 
av minnen, som redan fanns från en äldre generations 
deltagande i 1800 talets stora krig. Bland dessa må 
nämnas den franska kaptensuniform, som av seder
mera generalen f riherre Axel Rappe bars under fransk
tyska kriget —71 och den afrikanska hästjägare-
uniform, som av dåvarande löjtnanten, sedermera 
generallöjtnanten G. Bråkenhielm, burits under hans 
tjänstgöring i Algir 1863—65.

Dessa båda prydliga och lysande uniformer, med 
sina krappröda byxor utgöra en slående motsats mot 
den uniformstyp, som blev vanlig under världskriget.

Dels genom inköp, dels genom gåvor har emeller
tid Artiilerimuseum under de senaste å ren i väsentlig 
mån kunnat öka sina samlingar av detta slag.

Ingen av gåvorna har dock varit jämförlig med den, 
som nyligen överlämnats av italienska staten. Den
samma mgöras av uniformer, vapen, utredningsper- 
sedlar m. m. för de fyra olika vapenslagen: infanteri, 
kavalleri, artilleri, och ingeniörtrupper. Samtliga uni
former äro av grågrönt kläde samt av enkelt och 
ändamålsenligt snitt. Inga synliga metallknappar före
komma. Huvudbonaderna utgöras av mössor, av 
samma tyg som uniformerna, och försedda med mjuka 
skärmar av grå-grönt läder. En sådan mössa lär 
komma att föreslås till antagande vid svenska armén.

Fotbeklädnaden, med benskenor och benlindor, äi 
den internationella, däremot förekommer ett plagg av 
särskild italiensk typ, nämligen den korta, rundskurna 
regnkragen.

Om man undantager den till fredsbruk avsedda 
dragonhjälmen, med den vackra antika formen på den 
förgyllda hjälmkammen, finnes ingenting lysande i 
dessa under världskriget prövade uniformer.

Utmärkelsetecken saknas dock icke. En rad band 
till krigsdekorationer och fälttågsmedaljer, i olika fär
ger, förekomma på samtliga uniformer.

En annan nyhet, som icke äger något motstycke å 
några andra, på Artillerimuseum förvarade, uniformer, 
utgöres av den lilla vita galonen på överarmen, som 
kännetecknar att vederbörande sårats vid ett tillfälle. 
Vid upprepade fall får soldaten en ny galon. Minst 
fem sådana galoner lära förekomma.

Även samlingen av handvapen, utrustningspersedlar 
och verktyg för skyttegravsarbete o. d. är av mycket 
intresse.

Den omfattande och värdefulla gåvan till vårt ar
tillerimuseum utgör sålunda ett förnyat bevis på den 
välvilja, som vid upprepade tillfällen från den italien
ska regeringens sida visats den svenska armén.

Sverige har under senare tid varit målet för en rad 
remarkabla besök från fjärran och främmande land. 
I dagarna bebådas ytterligare ankomsten av en märk
ligare gäst. En av Indiens vise, den över hela Orien
ten kände aposteln och evangelisten Sadhu Sundar 
Singh är nämligen i antågande hit för att på inbju
dan av Svenska kyrkans missionsstyrelse och Svenska 
alliansmissionen hålla föredrag i en del städer, bl. a. 
Stocknolm, Göteborg, Malmö, Lund, Uppsala och 
Jönköping.

Näst Rabindranath Tagore räknas Sadhu Sundar Singh 
såsom sitt lands lärdaste man. Härstammande från 
en av Indiens förnämsta familjer avsade han sig alla 
jordiska ägodelar och förmåner och övergick till 
kristendomen. Med de indiska pilgrimerna såsom 
förebild har han sedermera genomvandrat hela Indien, 
förkunnande evangelium. På grund av de oavbrutna 
vandringar och resor som fylla hans liv har han även 
blivit kallad aposteln med de blödande fotterna. Från 
sin senaste uppehållsort, Schweiz, vars skönhet på 
honom gjort ett djupt intryck, anländer han via Berlin 
den 15 april rill Malmö, som kommer att bli ut
gångspunkten för hans med stort intresse motsedda 
apostoliska turné i vårt land.
SVEN KÖRLINOS SKOLKOR. Illustr. å sid. '.Si.

Såsom ett viktigt led i musikintressets höjande 
måste man betrakta de skolkonserter, som sedan nå
gra år i ill baka av musikdirektör Sven Körling i Göte
borg anordnas med en större kör, bestående av elever 
vid Göteborgs h. Realläroverk och Rudebeckska flick
skolan i Goteborg. I dagarna har en dylik konsert 
givits i Tyska kyrkan i Göteborg med Schuberts 
Deutsche Messe såsom huvudnummer. Konserten, 
som gavs till förmån för en musikstipendiefond vid 
Göteborgs h. Realläroverk, upprepades den 2 april å 
läroverkets sal i Borås.

Efter fotograjl. Klichés Sjöberg, Gbg.

SADHU SUND AR SINGH, en, indisk apostel, vars besök i Berlin 
väckt stor uppmärksamhet.

— 459



DET HÖGRE MILITÄRBEFÄLET.

EfUr fotografier. Klichés Coil, dbg.

generalmajor C. T. U. Rudenschöld. 
Till generalmajor i armén har utnämnts che
fen för Göta artilleriregemente greve C. B. 
Hamilton. Till kavalleriinspektör efter ge
neralmajor Rudenschöld har utnämnts Liv
gardets till häst sekundchef, generalmajoren 
greve Reinhold von Rosen. Till överste i 
armén och sekundchef för Livgardet till 
häst efter den nye kavalleriinspektören 
generalmajoren greve von Rosen har ut
nämnts överstelöjtnanten vid Livregemen
tets dragoner C. M. von Essen. På grund 
av korungens boitvaro ha samtliga utnäm
ningar tillvidare fått formen av förordnan
den. (Se texter portr.-g. d. n:r).

Från vänster: P. R. HASSELROT. Generallöjt
nant. Ny förordnad inspektör för infanteriet.*

C. B. HAMILTON. Greve. Nyutn. Generalmajor.
— Göteborg*

R. G. E. M. VON ROSEN. Greve. — Nyutn. Gen.- 
major. — Nyförordn. Insp. f. Kavalleriet.*

G. T. G. RUDENSCHÖLD» Greve. — Gen -major.
— Nyförordn. chef f. 2. arméfördeln.*

Till inspektör för infanteriet efter gene
rallöjtnant E. W. Bergström, som beviljats 
avsked (se biografi och helsidesporträtt i 
föreliggande n:r) har k. m:t vid konselj den 
4 april utnämnt generallöjtnant P. R. Has
selrot. Till chef för andra arméfördelningen 
efter generallöjtnant Hasselrot har utnämnts

C. M. VON ESSEN. 
Frih. — Nyutn. Överste i a:n 
o. tf. sekundchef f. Livg. t. h.*

Äfc:';

UTSTÄLLNING AV TROFÉER I LIVRUSTKAMMAREN. T. v. i mitten en norsk och en dansk fana; t. n. en av de värdefullaste 
troféerna, en rysk fana. — (Pressfoto.). — kiums sjoberg, съд. jexf ^ $jd. 458.
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VEC1CAN

A. BERGSTRÖM. 
Bruksägare. — Trosa. 

75 år 24 april.*

C. E. B. SPÅNBERG. J. HERMELIN.
Bruksägare. — Lilla Åsa. Friherre. Godsägare. — Gri- 

70 år 22 april.* penberg. — 65 år 22 april.*

i

H. H:SON WACHTMEISTER. 
Greve. Godsägare — Väster 

åkta. — 55 år 24 april.*

F. W. H. PEGELOW.
F. d. Generaldirektör. — Stock 

holm. — 70 år 15 april.*

N. P. HILLMAN.
Stat.-inspektor. — Teckoma- 

torp. — 70 år 3 april.

C. O. MÖLLER. 
Generaldirektör — St him. 

65 år 20 april.*
i. e T. G. F. SCHELIN. 
Rådman. — Örnsköldsvik. 

60 år 26 april*

B. S.A-.SON LEIJONHUFVUD. 
Friherre. F.d. Överste — Stock

holm. — 70 år 17 april.*

J. A. C. FREIDENFELT. 
Överste. — Eksjö*

60 år 21 april.*

K. RUNDGREN. ^#E. F. M. GRAFSTRÖM.
Marindirekiör. — Karlskrona. Överstelöjtnant. — Lund. 

60 år 17 april * 50 år 26 april.*

P. A. TOLLIN. 
Direktör. — Linköping 

60 år 18 april*

N. V. E. NORDENMARK. 
Försäkr.-direktör. Fil. d:r. — 

Sthlm. — 55 år 14 april*

K. G. E. RUDEBECK. 
Bankdirektör. — Hälsingborg. 

50 år 26 april.*

* Data å sidan 463.

P. A. BERGGREN. 
Direktör. — Halmstad.

50 år 19 april*
Kliché: Аид. Sjöbergs KlichéansU, Obg
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K. G О. Е. LINDQVIST. 
Borgmästare — Mariefred 

50 år 24 april*

E. O. M. FRICK. 
Rådman. — Göteborg. 

50 år 17 april *

E. A. GOLLIANDER. 
Rådman. — Göteborg. 

55 år 18 apt il.*

E. A. TRANA.
F. d. Just -Borgmästare. Fil. Dr. 
Göteborg. — 75 år 22 april.*

F. W. SVENONIUS.
F. d. Statsgeolog. — Uppsala. 

70 år 24 april*

A. N. SAHLSTRAND. 
Provinsialläkare. — Fjugesta. 

60 år 26 april.*

O. MONTELL.
Provinsialläkare. — Uppsala. 

60 år 22 april*

W. SMITH.
Professor. - Stockholm. 

55 år 25 april.*

C. W. ALTHÉN. 
Byggmästare. — Stockholm. 

65 år 6 april*

G. STEELE.
7 rafikinspektör. — Nora. 

60 år 24 april.*

R. L. N. FRIESTEDT. 
Direktör. — Stockholm. 

65 år 20 april*

B. ANDERSSON. 
Polisdomare. — Malm 

50 år 22 april*

filSltl

C. F. A. NAUCKHOFF f. 
Kapten. — Stockholm.
F. 1832. f 31 mars.*

M. E FALCK t- 
F. d. G ros s hand l — Göteborg. 

F. 1832. f 2 april*

J. L. V. HIMMELSTRAND f. 
F. d. Lektor. Fil. Dr — Sunds
vall. — F. 1834. f 2 april.*

A. F. NORDENSSON f.
F. d. Generalkonsul. — Sthlm. 

F. 1851. f 1 april *
Kliché: Аид. Sjöbergs Klicheansl., Cbg

* Data á nästa sida.
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ALBERT BERGSTRÖM. Avg.-ex. fr. Tekn. inst. 67, därefter ritare, konstr 
o. byggm. v. vattenverk; smidesbokh. v. Munkfors, ing. v. Hofors; konsti. 
o. utlörde Avesta järnverksanläggn., förvalt. v. Avesta 75—84, deläg. vid 
Bosjöns bruk s. å. Deläg. i A.-b. Finshyttan o. led. av dess styr. t. för- 
säljn. innev. år. Styr.-ordf. o. verkst. dir i Lindfors-Bosjöns järnv. a-b. 
(järnvägen avsedd som försök ityp t. skogsbanor i Norrl.; koncession ocli 
statsanslag). Under många år och intill avflyttn. led. av. kyrko- o. skol
råd, landstingsman t. 16. Led. av styr, f. Värml. hypot.-fören. Led. av 
Riksd. F. K. 01 — 11; suppl. i Bevilln., Konst. o. Statsutsk. Led. av Antro- 
pol. sällsk., Geolop. fören., Skogsvårdsfören. fr. dess bild., Sv. teknolog- 
fören. i 55 år.

EMIL SPÅNBERG. Uljtn. v. Jönk. reg. 73, ljtn. 78-87. Har därefW 
ägnat sig åt jordbr.- o. bruksrörelse i det han o. brodern Wilh. S. 77 
grund. Norrahanmars bruk. Verkst. d r. f. nämnda bruk 03—18, men 
lämnade det då Husqvarna vapenfabr. a.-b. inköpte detsamma sistn. år. 
Är därefter bosatt å sin egend. Lilla Åsa invid Norrahammar. V. ordf. i 
Hushålln.-sällsk. sdn 03, led. av dess förvaltn.-utSK. sdn 90, tilld. dess 
guldmed. Sedan 97 led. f. länet i prem.-nmd f. hästar, led. avstyr, o. för 
valtn.-utsk. f. Mosskulturfören. Styr.-led. i Smål. e. banks huv dkont. 
sdn 17, länets pens.-fören. sdn 97. Led av Riksd. F. K. 09—11. Biografi 
o. helsid.-portr. årg. XIX:51.

JOSEPH HERMELIN. Stud. 75, förvalt. på Ulfåsa 85, inneh. fideikomm. 
egend. Gripenberg i Jönk. län samt äger del i Ulfåsa m. fl. egend. Ordf. 
i Österg. Blåbandsförbund sdn 92, i Sv. Bläbandsfö*-en. 1900—18. Heders- 
ordf. 21. Styr.-led. i Tranås elektr.- o. vattenverk, ordf. i arb.-styr. f. 
Svartåregler. sdn 15. Led. av landstinget 10, led. av Riksd. A. K- 06—09 
samt majriksd. 14. Led. av landstinget 10—15.

HUGO WACHTMEISTER. Stud. 86, utex. fr. Ultuna lantbr.-inst. 88, för
valt. å Vambåsa. under Johannishus fideikomm. 89, disp. Í. hela fidei
komm. sdn 95. Äger egend. Västeråkra i Blek. 1. Led. av Hushålln.-sällsk. 
förvaltn.-utsk. sdn 97, ordf. i Ö. Blek. järnv.-styr. 98, ordf. i lantmanna 
fören. sdn 03, ordf. i Blek. o. Kalm. 1. lantm.-förb. s. å., ordf. i styr. f. folk
hög- o. lantm.-skol. Led. av styr. f. Karlsh. sockerbruk. Ordf. i Lands
tinget sdn 15, led. av Lantbr.-rådet sdn 18. Sakkunn. f. Hushålln.-sällsk. 
omorgan. Led. av huvudstyr. f. Lantm. bank 16. Inspekt. v. Karlskr. h 
lärov. f. fl. 21. Ordf. i bestyr, f. 1922 års lantbr.-möte i Karlskrona. Led 
av Riksd. F. K- 05 09. Utg. reseski dr.

FREDRIK (FRITZ) PEGELOW. Avg.-ex. fr. Tekn inst. 73, elev v. Siat. 
järnv. traf.-maskinavd. s. å., ritare där 75. Avancerade v. Stat. järnv., bl v 
maskining. 84 o. maskindir. v 2. distr. (Göteborg) 90. Under åren 75-91 
lär. i teor. mekan. v. Chalmers tekn. inst. o. bidrog särsk. t. utveckl. av 
dess materialprovn.-anst. Lämnade statstj. 99 o. övertog som verkst. dir. 
ledn. av Stockh.—Västerås—Bergsl. nya järnv. a. b. Återg. t. Stat. järn\. 
som generaldirektör o. chef f. Järnv.-styr. 07—13. Under P:s ledning till- 
kommo bl. a. ångfärjeförbind. Trälleb.—Sassnits, inför, av elektr. drift pn 
Riksgränsbanan samt påbörj. av Inlandsbanan. Ordf. i 1914 års tullkomm. 
14—19. Led. av Stat. arbetslöshetskomm. 14. v. ordf. 14—19, ordf. sdn 
sistn. år. Styr. ordf. i Stockh. allm. telefon a.-b. 05 — 18, i Allm. ind. a.-b. 
H. T. Cedergren 18—21, v. ordf. i styrrna f. Allm. telefon a.-b. L. M. Erics
son sdn 18, i a.-b. Nord. Komp. sdn 16. Kommendör m. st. k. N. O. Bio
grafi o. helsid.-portr årg. IX : 9.

CARL MÖLLER. Utg. fr. Slöjdsk.J Stockh. 73, avg-betyg fr. Konstakad. 
arkitektsk. 79, arkit. i Överintend.-Ämb. 81, förste intend. 03, överintend. 
04, generaldirektör i K. Byggn.-styr. sdn 17 Ordf. i “Rådet t. skydd 
f. Stockh. sköhhet“ sdn 19, ordf. i styrrna f. Tekn. skolan sdn 06, i Sv 
slöjdfören. sdn 10; v. ordf. i styr. f. Dram. teat, sdn 10, i komm, för resande 
av ett nationalmonument i huvudstaden. Led. av Överstyr. f. O Ihsjub - 
fond sdn 01. Led. av Tekn. högsk. styr. sdn 21. Biografi o. portr. årg. IV:25

GUSTAF SCHELIN. Anst. i Hudiksv. 81— 93, styr.-led. i Hernös. e. banks 
avd.-kont. i Örnsköldsvik 98— 08, v. bank a.-b. Norra Sveriges Kontor däi 
08—14, sdn sistn. år.styr.-led. i Sv. Hand.-bankens avd.-kontor. V. ordf. i 
Hamstyr. Disp. f. Örnsk. ångsågs a.-b. Tysk konsularagent. Rådman.

STEN LEIJöNHUFVUD. Uljtn. v. Fortifik. 71, överste i Fortitik. 08, v. 
Fortifik. 10- 17. På sin tid led. av ett llertal komm. Lär. v. Krigshögsk. 
94—1900, led. av Riddarhusdir. 07—17.

JOHN FREIDENFELT. Uljtn. v. Kalm. reg. 84 major v Norrb. reg. 10. 
övljtn. i armén 13, v. Kalm. reg. 14, öveiste i armén 17. V. ordf. i Smål. 
m, fl. prov. hypot-fören. sdn 08.

KARL RUNDGREN. Avg.-ex. fr. Tekn. Högskol. 84, ex. fr. École d’Appl. du 
génie mar. i Paris 88, anst. v. mek. verkstäder 84—86, undering. v. Marin- 
ing.-staten 88, ing. därst. 1900, marindirektör av 2:a gr. v. Marining.-kåren 
07. Led „av stadsfullm. i Karlskrona 06, av Kyrkorådet i Amiralit. förs. 18 ; 
led. av Örlogsm.-sällsk.
„ ERIK GRAFSTRÖM. Uljtn. v. Jönk. reg. 92, major v. Norrb. reg. 15—18. 
Överste i Finska armén 18, avsk. s. å. Major v. S. Skån. inf. reg 18, 
övljtn. 19. Tjgj. i Österrik, armén 11. Var under finska frihetskriget 
först Stabschef h. dåv. översten, nuv. finska överbefälh. general Wickman, 
senare chef f en av de tre anfallskolonner som stormade Tammerfors o 
utnämndes därefter t. Stabschef v. västra armén. Komm.- o. stadsfullm. 
i Djursho m 06—15, Sveriges repres v. eftersyn av riksgränsen mel. 
Jämtl.—Härjedalen o. Norge 09. Medl. av krigsbefälet 13. Stadsfullm. i 
Boden 17 -18. Överledare f. de stora rikslandsstormstävl. i Malmö 21.

PER TOLLIN. E. o. landskansl. 80, anst. v. Österg. 1. brandst.-bol. 81, 
kamrer, kassör o. omb.-man 93, verkst. dir o. led. av styr. 14. Godman 
f. tillsyn ö. förmynd.-skap 91, led. av fattig v. styr. 93, led. av styrrna f. 
föreläsn.-anst., elem.-lärov. f. fl. Stadsfullm. 95 o. i dess beredn.-utsk. 
l andstingsman 05 o. i dess beredn.-utsk. Led. av styr. f. Riksb. avd.- 
kontor, ordf i styr. f. länets arbetsförmedl., lfd. av Sociala rådet. Led. 
av styrrna f Sv. riksförb. av friv. brandkårer, Östergötl. ömsesid. olycksf. 
försäkr. bol. Egid, ordf. i st.vr. f. Landsbygdens ömsesid. brandförsäkr - 
bol.-fören.

NILS NORDENMARK. Stud. 87, fii. dr 95; aman. v astronom, observ. i 
Uopsala 90-95; aktuarie i Svecia 97—01, i Noidpol°n 01 — 18, registr. i 
Riksförsäkr.-anst. 02—18. Verkst. dir. f. försäkr.-bolagen Bore o. Sv. Minerva 
sdn 18, samt led. av resp. styr. Delt. i ett flertal Internat, aktuariekongr. 
därav i x'ew York ss. Sveriges omb. Sekr. h den av svenska livförsäkr.- 
bolag tills. komm. f. upprättande av dödlighetstabeller 07—14. Sekr i Sv 
aktuariefören. Utg. ett flertal astronom., försäkr.-tekn. o. populära skr. 
Rpd. o utg. av Assurans 99—01, av Sv. aktuariefören. tidskr. sedan 14.

EDVARD RUDEBECK. Stud. 90, jur. utr. kand. 1900, sekr. h. Gävleb. 1. 
landsting 03, intr. i bank a.-b. Södra Sveriges tjänst 04, kassadir. v. hu- 
vudkont. i Hälsingb. 05. efter $ammanslagn. m. Sv. Hand.-banken verkst. 
dir. f. dess avd. central i Hälsingb.

PEHR BERGGREN. Direktör i hand. a.-b. J. B. Berggren i Halmstad, 
firman stiftad 72 och senare ombild. t. a.-b. Styr.-ordf. i Halmst. järn- 
varu a.-b., i förvaltn. a.-b. Concordia, styr.-led. i a.-b. Aug. Hansson järn
hand., a. b. I aholms kättingfabr.; led. av Smål. e. banks centralstyr. På 
sin tid stadsfullm. o. led. av drätselkamm

ERIK TRANA. Stud. 65, fil. dr. 72, hovr.-ex. 76, v. hvd 77; e. o. not. v. 
Göteoorgs rådstr. 77, polisnot. 84, stadsnot. 86, just. rådman 97, just. borg
mästare 08—17, allt i Göteborg. V. ordf. i Domkyrkorådet 86—91, i drät
selkamm. 91 03 (ordf. 04—05), i stadsbibl.-styr. sedan 97, i kyrkofullm. 
1900—02' (ordf. sedan 03). Styr.-led. i Göteb. museum sedan 03, ordf. 14— 
19, vi-'ordf. sdn 19, oidf. i styr. f. Trädg.-fören, 12. V- o^df. i styr. f. Gö
teb.—Borås o. Borås—Alvesta'järnv. a.-b. 01. Led. av Riksd. A. K. 03—05,

av F. K- 10—16. Hed.-led. av Naut. fören. i Göteborg o. a/ Göteb. nation 
i Uppsala. Led. av Vet. & vitt.-samh.

ERNST COLLIANDER. Stud. 86, jur. utr. kand. 95, e. o. not. i Göta 
hovr. ". å., i Svea hovr. s. ä., e. o. not. i Göteb. rådstr. 98, jur. bitr. v. 
Stat. järnv. 01—09, polisnot. i Göteb. 05, förste radhuskansl. där 06, stads- 
not. där s. å., rådman i Göteb. sdn 18. Styr.-led. i Göteb. kexfabr.. a-b. 
(ordf.) sdn 07, Kungelfs glasbr. a-b. 11—13, Ångf. a-b. Labora (ordf.) 09—11.

GUSTAF LINDQVIST. Stud. 92, hovr.-ex. 02, e. o. not. i Sv. Hovr. s. å., 
tf. borgmästare i Mariefred 05, ord. sedan 06. Ordf. i sparb.-styr. sdn 07, 
i pens.-nmd sdn 13. Landstingsman 08—09. Har under sign. Mari Mihi utg. 
ett flertal reseskildringar o. skönlitt. arbeten.

ERNST FRICK. Stud. 89, jur. utr. kand. 95, e. o. not. i Svea hovr. s. å., 
i Göta hovr. s. å., ex. not v. Göteb. rådstr. 99, polisnot. i Göteb. 05, förste 
polisnot. 06, förste rådhuskansl. s. å., statsnot. (assessor) 08, rådman 18. 
Ordf. i stadens revision 09—1J, i byggn.-nmd sdn 19; v. ordf. i Christ, 
fö samhars gemens.-nmd sdn 19. Led. av styr. f. Allm. Pens - o. änke
kassan 21.

FREDRIK SVENONIUS. Stud. 72, fil. dr 80; ex. bitr. v. Sv. geolog, un. 
dersökn. 75, geolog. 82- -18; led. av apatitkomm. 89 94, vattenlallskomm. 
99 03, centr. nödhjälpskomm. 02—03; ledare av den ena av statens norr- 
bottn. gruvfältsexped. 99; utfört ett flertal gruvundersökn. i in- o. uti. 
Verkat Í. ett ordnat svenskt turistväsen; led. av Sv. turistför. styr. sedan 
dess början 84—11, tilld. dess första guldmedalj 12. Biografi o. helsides- 
portr. årg. XIII : 25.

ALBERT SAHLSTRAND. Stud. 82, „med. lic. 02, tf. ex. prov.-läk i Arvids
jaurs distr. 04-05, ex. prov.-läk. i Övertorneå distr. 05, prov läk. där 12, 
i Fjugesta sdn 16. Badläk. v.„Månsta brunns- o. badanst. i Jämtl. 90—02 
Led. o. v. ordf. i skolrådet i Öv. Torneå 09-16.

OTTO MONTELL. Stud. 82, med. lic. 93. Lasar.-o. stadsläk. i Haparanda 
96, prov.-läk. i Uppsala distr. sdn 21.

WILHELM SMITH. Elev v. Konstakad. 86—89, i Paris v. Acad. Julien 
o. av L. Bonnat; stud. i uti. 91-01. Genre- o. ländsk.-målare. Tf. prof. i 
måln. v. Konsthögsk. i Stockh. 12, professor 13. Företrädd å Nat.-museum 
o. å Göteb. muse im m. fl.

ROBERT FRIESTEDT. Ex. elev v. Tekn. högsk. 76—78. deläg. i firman 
A. W. Friestedt i Stockholm 80-1900, verkst. dir. f. A. W. Friestedts fabr- 
a-b. 01-08, ensam inneh. sdn 21, disp. v. Stockholms södra tomt a-b. 08-

CARL ALTHÉN. Utg. fr. Slöjdsk. i Stockh. 83, prakt, i byggn.-branch=*n 
samt arb.-led. 77 01, byggm. i Stockh. sdn sistn. år, uppföit ett stort an
tal bvggn. där. Styr.-led. i fastigh. a b. Utsikten o. i Stockh. kristl. vngl.- 
lören.

Gc.ORG STEELE. Anst. v. Köp.—H dtbanan i Örebro 76, kontr. 86, traf.- 
chefsassist. 95, v. Nora Bergsl. järnv. i Nora 1900, trafikinsp. 03. Led. av 
stadsfullm. i Nora sdn 12, ordf. i beredn.-utsk. sdn 14, ordf. i pens.-nmd 
sdn sistn. år. Ordf. i styr. f. sprit a.-b. sdn 17.

BERNHARD ANDERSSÖN. Stud. 93. hovr.-ex. 01, tf. domhav. 03 04, tf. 
rådman o. stadsfullm.-sekr. i Karlskrona 05 11. Polisdomare i Malmö 
sdn sistn. år. Ordf. 1 styr. f. Malmö stads arbets- o. bostadsförmedling 
sdn 16.

CARL NAUCKHOFF f. Uljtn. v. Andra livgardet 52, ljtn. 55, avsk. m. 
kaptens n. h. o. v. Sdn 95 inneh. av Hacksta fideikomm.-egend. i Uppl. 
Bibliotekarie v. Lantbr.-akad. bibi. under en följd av år.

MAGNUS FALCK f. Grosshandl. i Göteboig fr. 61 under ett 30-tal år, 
därefter chef f. Brandförsäkr. a -b. Norrland avd.-kontor till senare år. 
Fr. 72 led. av Fattigv.-styr. o. fr 78 dess ordf. till 03. Har åt denna insti
tution ägnat ett betydande arbete. Led. av stadsfullm. 78-02.

VIKTOR HIMMELSTRAND f. Stud. 54, til. d:r 62. Adj. v. h. allm. lä ov. 
i L.nköp. 60, lekt. i lev. språk v. h. allm. lärov. i Hudiksv. 64—04. Med- 
arbet. i Hudiksv.-Posten 65 72, dess red. 73-82 o. utg. 76 82. Stads
fullm. 92 -94, led. av drätselk. o. skolråd.

ARFVED NORDENSSON f. Bild. f. ornkr. 20 år sedan kommanditex- 
portbol Hamrin & Nordensson i Moskwa; blev 06 generalkonsul f. Sverige, 
vilken post han innehade omkr. 10 år. Har utgivit en del arbeten om 
Ryssland, dess statsförfattn., industri m. m. samt rysk grammatik. — N. 
var i hög grad ekonomiskt hjälpsam mot sina landsmän såväl i Moskwa 
som i Sv-rige där han dessutom med personl. uppoffring lämnade fri 
undervisning i ryska språket jämte sina läroböcker gratis.

7/7/ porträtt å sid. 450.
PEHR HASSEI ROT. F 1861, uljtn. v Kronob. reg. 80, ljtn. v. Gen.-ita- 

ben 90, övljtn. där 03, överste o. chef f Västml. reg. 06 14, generalmajor 
o. chef f. 2. arméfördeln. sdn 14, generallöjtn. 21. I dagarne tf. inspektör 
f. infanteriet — Led. av Krigsvet.-akad. 98, dess sekr. 03 06, red. av dess 
tidskr. 04—15. Lär; f. Kronprinsen 01-02, chef f. takt.-kursen 12, 14. Ordf. 
i Västml. skvtteförb. 08 -15.

C^RL HAMILTON. F. 1865. Uljtn. v. Vend, art.-reg. 85, art.-stabsoff. 92 
—02, maj. i a:n 07, v. Gen-staben s. å., öv.-ljtn. v. Göta art.-reg. 09, överste 
o. chef f. Göta art. reg. sed. 13. I dagarne utn. t. generalmajor i armén. 
Led. av skjutkomm. f. pröv av ny fältart.-mater. 99, led. av svensk- norsk 
art.-komm. 1900, ordf. i artillerikomm. f. utarb. av förslag t. exercis-regl. 
o. skjutinstruktion f. fälthaubitsbatt. 11- 12, chef f. fältartill. skjutskola 
11 — 13. Led. av en studiekomm. t. Tyskland 17. Led. av Riksd. F. K- 12- 14.

REINHOLD VON ROSEN. F. 1865, uljtn. v. I ivg. t. h. 86, kapt. v. Gen.- 
staben 05, major där 06, v. Livg. t. h. 10; övljtn. i armén s. å., v. reg. s. å., 
överste o. chef f. Smål. husarreg. 13 15, överste o. sek.-chef f. Livg. t. h. sdn 
sistn. år. I dagarne utn. t. gen. major i armén samt tf. inspektör f. Ka
valleriet. Led. av Krigsvet. akad., sekr. i krigsvet"nskapl. militärfören. 
K- H. S. 99— 04, d ss ordf. 06- 08, led. av red. f. Krigsv t.-akad. tidskr. 
På sin tid en av vårt lands främste ryttare, framstå nde idrottsman o. in
tresserad f. idrottsrörelsen. Ordf. i e'tt flertal idrottslör n. Stadsfullm. i 
Stockholm 1- 13.

THORSTEN RUDENSCHÖLD. F. 1863, uljtn v. Livreg. drag 85, ljtn. v. 
Gen.-staben 93, övljtn. där 08, överste där 11, öveist- o. chef f. Livreg. 
hus. 13, gen.-majo o. inspektör f. kavalleriet 17; i dagarne tf. chef f. 2. 
arméfördeln. Chef f. Krigshögskolan 06- 13. Led. av Krigsvet.-akad. 
Led. av Friv. sjukvårdsväs. centr -råd.

CARL VON ESSEN. F. 1873, uljtn. v. Livg. t. h. 95, ryttm. där 11, major 
i reg., adj. h. Konungen samt ch“f f. Skån. husarreg. detach, i Uppsala 
18; övljtn v. Livreg. husarer o tf. ол ljtn. v. Livreg. drag. 20, övlitn. v. 
Livreg drag. 21. I dagarne utn. t. överste i armén o. tf. sekundchef f. 
Livgardet t. h.

TM bild å sid. 452.
H. 8 D. återger härmed en bild från den nu pågå

ende konserveringen av de gamla för hela universi
tetsstaden så dyrbara träden å Lundagård. Å bilden 
se vi i ett av träden en levande plomb — en arbetare 
som sitter inuti trädstammens hålighet för utgrävande 
av det murkna träet.
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DE FÖRSTA BILDERNA FRÅN RAND-REVOLTEN

1. REGERINGSTRUPPERNA AR
RESTERA STREJKLEDARNb vid Trades 
Hall i Johannisburg sedan krigslagarne 

blivit förkunnade.
2. STREJKANDE TILLFÅNGATAGNA

under striden vid Fordsburg.
3. UPPRORSMÄNNENS FASTE VID 
FORDSBURG, fotograferat omedelbari

efter dess uppgivande. Text å sid. 458.

För medarbetare 
att beakta!

Insända manuskript retur- 
neras endast om returporto 
bifogas.
För manuskript utan re
turporto ansvarar redak
tionen icke.
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Efter originalfotos.

F. A. B. HVAR 8 DAGS TRYCKERI. GÓlttíOKU.

Kliché: Oats Ritbyrå A Klichéanstatt, Obg.




